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KAT IV 1000 V - Přístroj odpovídá měřicí kate-
gorii KAT IV 1 000 V proti zemi.

Svorkový měřič
CCM 400 A

 Uživatelská příručka

Popis:
Měření Kategorie KAT II je určena pro měře-
ní prováděná na obvodech přímo připojených k 
nízkonapěťové instalaci, tj. na domácích spotřebi-
čích, přenosném nářadí a podobných zařízeních.

Měření Kategorie KAT III je určena pro mě-
ření prováděná v instalaci budovy, tj. v rozvad-
ěčích, jističích, elektroinstalaci včetně kabelů, 
přípojnic, rozvodných skříní, vypínačů, zásuvek 
v pevné instalaci, a zařízení pro průmyslové pou-
žití a některá další zařízení, např. stacionární mo-
tory s trvalým připojením k pevné instalaci.

Měření Kategorie KAT IV je určena pro měření 
prováděná u zdroje nízkého napětí, tj. u elektro-
měrů.

	� Návod k použití obsahuje informace a refe-
rence nezbytné pro bezpečný provoz a údrž-
bu přístroje. Před použitím přístroje je nutné, 
aby si uživatel důkladně přečetl návod k ob-
sluze a dodržoval všechny jeho části.

	� Nepřečtení návodu k použití nebo nedodržení 
varování a referencí v něm uvedených může 
mít za následek vážné zranění nebo poškoze-
ní přístroje. Příslušné předpisy pro prevenci 
úrazů stanovené profesními sdruženími musí 
být vždy přísně dodržovány.

Referenční značky
Referenční značky na přístroji nebo v návodu k 
použití.

	� Upozornění na možné nebezpečí, postupujte 
podle návodu k použití.

	� Pozor! Věnujte maximální pozornost.

	� Výstraha! Nebezpečné napětí. Nebezpečí úra-
zu elektrickým proudem.

 	�Nepřetržitá dvojitá nebo zesílená izolace kate-
gorie II IEC 536/DIN EN 61140.

	�Symbol shody znamená, že přístroj splňuje 
platné směrnice. Splňuje požadavky směr-
nice 2014/30/EU o elektromagnetické 
kompatibilitě, která je v souladu s normou  
EN 61326-1. Splňuje také požadavky směr-
nice o nízkém napětí 2014/35/EU, která je v 
souladu s normou EN 61010-2-032.

	� Přístroj splňuje požadavky směrnice 
2012/19/EU o elektrických a elektronických 
zařízeních. Toto označení znamená, že tento 
výrobek by neměl být likvidován společně s 
ostatními odpady z domácností v celé EU. 
Abyste předešli možnému poškození životní-
ho prostředí nebo lidského zdraví v důsledku 
nekontrolované likvidace odpadu, recyklujte 
jej zodpovědně a podpořte tak udržitelné opě-
tovné využívání materiálových zdrojů. Pokud 
chcete vrátit použité zařízení, použijte systém 
pro vrácení a vyzvednutí nebo se obraťte na 
prodejce, u kterého byl výrobek zakoupen. 
Tento výrobek mohou odevzdat k ekologické 
recyklaci.

1.0 Úvod / Obsah dodávky
Svorkové měřiče se vyznačují následujícími vlast-
nostmi:

•	LC displej s 4 000 počty
•	�Bezpečnost podle DIN VDE 0411/EN 61010,

	 Kategorie měření KAT IV 1 000 V
•	Měření napětí, proudu a odporu
•	Funkce diodové a akustické zkoušky kontinu-
ity
•	Měření kapacity a frekvence
•	Automatická volba rozsahu
•	Odolnost proti nárazům a otřesům díky ro-
bustní konstrukci

Rozsah dodávky:
1 ks. svorkový měřič
2 ks. Zkušební vodiče (1x červený, 1x černý)
2 ks. Baterie 1,5 V, IEC LR03 

1 ks. návod k použití

2.0 Přeprava a skladování
Původní obal si uschovejte pro pozdější přepravu, 
např. pro kalibraci. Jakékoli poškození při přepra-
vě způsobené vadným obalem bude vyloučeno 
ze záručních nároků.
Aby nedošlo k poškození přístroje, doporučujeme 
vyjmout baterie, pokud přístroj po určitou dobu 
nepoužíváte. Pokud by však došlo ke znečištění 
přístroje vytečením bateriových článků, žádáme 
vás, abyste jej vrátili do výrobního závodu k vyčiš-
tění a kontrole.
Přístroje musí být skladovány v suchých a uza-
vřených prostorách. V případě, že je přístroj pře-
pravován při extrémních teplotách (vysokých 
nebo nízkých), je před zahájením provozu pří-
stroje nutná doba na zotavení v délce minimálně  
2 hodin.

3.0 Bezpečnostní značky
	� Pokyny k obsluze obsahuje informace a re-

ference potřebné pro bezpečný provoz a po-
užívání přístroje. Před použitím přístroje si 
pečlivě přečtěte pokyny k obsluze a ve všech 
ohledech je dodržujte.

	� Vždy je třeba důsledně dodržovat pří-
slušné předpisy pro prevenci úrazů  
stanovené profesními sdruženími pro  
elektrické systémy a zařízení.

 ��	� Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, je 
třeba při práci s napětím vyšším než 120 V 
(60 V) DC nebo 50 V (25 V) RMS AC věnovat 
maximální pozornost platným bezpečnost-
ním předpisům a předpisům VDE týkajícím 
se nadměrného dotykového napětí. Hodnoty 
v závorkách jsou platné pro omezené rozsahy 
(jako například v lékařství a zemědělství).

	� Měření v nebezpečné blízkosti elektrických 
zařízení se smí provádět pouze podle pokynů 
odpovědného elektrotechnika a nikdy ne sa-
mostatně.

	� Pokud již není zajištěna bezpečnost obsluhy, 
musí být přístroj vyřazen z provozu a chrá-
něn před použitím. 

Bezpečnost není pojištěna, pokud  

přístroj (to se týká i příslušenství, jako jsou měřicí 
kabely atd.):

•	vykazuje zjevné poškození

•	neprovádí požadovaná měření

•	�byl skladován příliš dlouho v nevyhovujících  
podmínkách

•	�byl vystaven mechanickému namáhání bě-
hem přepravy nebo skladování

•	byl kontaminován vytékajícími bateriemi

	� Přístroj smí být používán pouze v provozních 
rozsazích uvedených v části s technickými 
údaji. 

	� Zabraňte zahřívání přístroje přímým sluneč-
ním světlem, abyste zajistili jeho dokonalou 
funkčnost a dlouhou životnost.

	� Přístroj otevírejte pouze k výměně baterií!  
Před otevřením musí být přístroj vypnutý a 
odpojený od všech obvodů. V opačném pří-
padě hrozí nebezpečí úrazu elektrickým prou-
dem.

	�  Přístroj lze používat pouze za těchto  
podmínek a k těm účelům, pro které 
byl vytvořen. Z tohoto důvodu je nut-
né dodržovat zejména bezpečnostní  
značky, technické údaje včetně podmínek 
prostředí a používat v suchém prostředí.

	� Pokud je  
přístroj jakkoli upraven nebo pozměněn, není 
již zajištěna provozní bezpečnost. 

	� Úprava nebo změna pří-
stroje bude mít za následek  
zánik veškerých záručních nároků vůči výrob-
ci.

	� Přístroj smí obsluhovat pouze vyškolení uživa-
telé. 

	 Přístroj nikdy nepoužívejte ve výbušném pro-
středí.

	� Před použitím a po něm vždy zkontrolujte, 
zda je přístroj v bezvadném provozním stavu. 
Dávejte pozor např. na poškozené pouzdro, 
poškozené zkušební vodiče nebo vytékající 
baterie.

�	� Vystavení vysokofrekvenčnímu elektromag-
netickému poli (RF) může ovlivnit měření a 
vést k nesprávnému zobrazení proudu. Ruše-
ní je dočasné a nezpůsobí žádné poškození 
přístroje. Původní přesnost se zcela obnoví 
po vyjmutí modulu z RF pole. Běžnými zdroji 
RF polí jsou např. ruční obousměrné vysílač-
ky nebo mobilní telefony. Pokud máte pode-
zření, že takový zdroj ruší tento přístroj, tak 
buď vypněte vysílač, nebo zvětšete vzdále-
nost mezi vysílačem a přístrojem.

4.0 Správné a zamýšlené použití
Tento přístroj je určen pouze pro použití v aplikacích  
popsaných v návodu k obsluze. Jakékoli jiné po-
užití je považováno za nesprávné a neschválené 
a může vést k nehodám nebo zničení přístroje. 
Jakékoli nesprávné použití bude mít za následek 
zánik veškerých záručních a pozáručních nároků 
ze strany provozovatele vůči výrobci.

	� Nepřebíráme žádnou odpovědnost za škody 
na majetku nebo zranění osob způsobené 

nesprávnou manipulací nebo nedodržením 
bezpečnostních pokynů. V takových přípa-
dech zaniká nárok na záruku. Vykřičník v troj-
úhelníku označuje bezpečnostní upozornění 
v pokynech k obsluze. Před zahájením první-
ho uvedení do provozu si kompletně přečtěte 
pokyny.

	� V případě škod způsobených nedodržením po-
kynů nárok na záruku zaniká! Za vzniklé škody  
nepřebíráme žádnou odpovědnost!

Výrobce neodpovídá za škody na majetku nebo 
zranění osob v důsledku:

•	nedodržení pokynů

•	�změn na výrobku, které nebyly schváleny vý-
robcem

•	užití alkoholu, drog nebo léků

5.0 Provozní prvky a připojení

5.1 Ovládání svorky a spojovací prvky

1.	 Spouštěč svorky
2.	 LC displej

3.	 Ovládací tlačítka

4.	 �Konektor Ground/COM pro měření napětí, proudu mA, 
odporu, spojitosti, kapacity, diod a frekvence

5.	 Vstupní konektor pro všechna měření z bodu 4

6.	 Na zadní straně: Přihrádka na baterie

7.	 Oblast uchopení

8.	 Otočný přepínač

9.	 Háček svorky

10.	 Světlo svítilny

11.	 LED dioda detekce NCV

Zásuvka 1
Společná (zpětná) svorka pro všechna měření.
Zásuvka 2 
Měření kapacity, frekvence a uA

5.2 Funkce tlačítek
CM má 4 tlačítka reagující na krátké a dlouhé 
stisky. Funkce každého z tlačítek jsou popsány v 
tabulce níže.

5.3 Segmenty LCD

Č. Symbol Význam

1  
Střídavý proud, stejnosměr-
ný proud

2 Měřicí jednotky

3 Hodnota měření

4 ZERO Nulování v režimu DC 
svorky

5 INRUSH Rozběhový režim (není k 
dispozici)

6 Ukazatel stavu baterie

7 Bluetooth (není k dispozici)

8 Zkouška diody

9 Zkouška kontinuity

10 LPF Zapnutý filtr LP (AC)

11 APO Povoleno automatické 
vypnutí

12 NCV Bezkontaktní napětí aktivní

13 HOLD
Funkce HOLD je povolena. 
Na displeji zůstane zobra-
zen aktuální údaj

14 MIN/MAX Maximální, minimální a 
průměrný údaj

Zprávy o chybách na displeji LCD

OL Vstup mimo rozsah

5.4 Možnosti napájení
Funkce automatického vypnutí (APO) je ve výcho-
zím nastavení zapnutá. APO vypne CM, pokud 
uplyne 15 minut bez aktivity.

Tlačítko Možnost zapnutí

HOLD/Backlight + 
otočný přepínač

Podržením tlačítka HOLD při 
otáčení přepínače z polohy 
OFF do jiné polohy vypne-
te funkci Automatické vypnutí 
(APO je ve výchozím nasta-
vení zapnutá).

5.5 Popis uživatelského rozhraní
Pomocí otočného přepínače může uživatel zvolit 
režim měření. Pokud je CM v režimu proudu [A] 
nebo napětí [V], je ve výchozím nastavení zvolen 
AC. Výběr DC se provádí ručně pomocí tlačítka 
SELECT/ZERO.

6.0 Měření
	� Při připojování zkušebních vodičů k obvodu 

nebo zařízení připojte běžný zkušební vodič 
(COM) před připojením aktivního vodiče; při 
odpojování zkušebních vodičů odpojte aktiv-
ní vodič před odpojením běžného zkušebního 
vodiče.

6.1 Měření napětí

	� Abyste předešli úrazu elektrickým prou-
dem, musí být při práci s napětím vyš-
ším než 120 V (60 V) DC nebo 50 V  
(25 V) rms AC striktně dodržována platná 
bezpečnostní opatření a směrnice VDE. Hod-
noty v závorkách platí pro omezené oblasti 
(jako je např. lékařství, zemědělství).

•	Otočný přepínač nastavte do polohy V.
•	�Po zapnutí CM připojte černý zku-

šební vodič do zásuvky COM a čer-
vený zkušební vodič do zásuvky  
V/Ω/kapacita.

•	�Ve výchozím nastavení je CM v režimu měře-
ní AC, pro nastavení DC stiskněte krátce tla-
čítko SELECT/ZERO.

•	Připojte zkušební vodiče k UUT.
•	Naměřená hodnota se zobrazí na LCD disple-
ji.

6.2 Měření proudu
	� Při připojování měřicího přístroje se ujistěte, 

že měřicí obvod není pod napětím.
	� Přístroje lze používat pouze v proudových 

obvodech s ochranou 400 A do jmeno-
vitého napětí 1 000 V. Musí být dodržen 
jmenovitý průřez připojovacího vedení a  
zajištěno bezpečné připojení.

	� µA DC
•	Otočný přepínač nastavte do polohy µA.
•	�Po zapnutí CM připojte černý zku-

šební vodič do zásuvky COM a čer-
vený zkušební vodič do zásuvky  
V/Ω/kapacita/µA

•	Připojte zkušební vodiče k UUT.
•	Naměřená hodnota se zobrazí na LCD disple-
ji.

	� A AC/DC
•	Otočný přepínač nastavte do polohy A.
•	�Po zapnutí CM připojte svorkový vodič s ne-

známým proudem.
•	�Ve výchozím nastavení je CM v režimu mě-

ření AC. Krátkým stisknutím tlačítka SELECT/
ZERO se přepne do režimu DC.

•	�Při měření stejnosměrného prou-
du dlouze stiskněte tlačítko  
SELECT/ZERO pro vynulování zobrazení na 
LCD displeji.

•	Naměřená hodnota se zobrazí na LCD disple-
ji.

6.3 Měření odporu

	� Před měřením odporu je třeba se ujistit, že 
zkoušený rezistor není pod napětím. Nedo-
držení tohoto předpisu může vést k nebez-
pečným fyzickým zraněním uživatele nebo k 
poškození přístroje. Kromě toho vnější napětí 
zkresluje výsledek měření.

•	Nastavte otočný přepínač do polohy RCDC 
(Ω/Dioda/Kapacita/Kontinuita).
•	�Po zapnutí CM stiskněte krátce tlačítko  

SELECT/ZERO, čímž změníte měření na režim 
odporu.

•	�Připojte černý zkušební vodič do zásuvky 
COM a červený zkušební vodič do zásuvky 
V/Ω/kapacita.

•	Připojte zkušební vodiče k UUT.
•	Naměřená hodnota se zobrazí na LCD disple-
ji.

6.4 Zkouška kontinuity
	� Před každou zkouškou kontinuity je třeba se 

ujistit, že zkoušený prvek není pod napětím. 
Nedodržení tohoto předpisu může vést k 
nebezpečným fyzickým zraněním uživatele 
nebo k poškození přístroje. Kromě toho vnější 
napětí zkresluje výsledek měření.

	� Zobrazená hodnota je orientační. Přesnost 
režimu měření kontinuity je nižší než v režimu 
měření odporu. Z tohoto důvodu se pro přes-
né výsledky používá měření odporu.

•	�Nastavte otočný přepínač do polohy RCDC 
(Ω/Dioda/Kapacita/Kontinuita).

•	�Po zapnutí CM stiskněte krátce tlačítko  
SELECT/ZERO, čímž změníte měření na režim 
kontinuity.

•	�Připojte černý zkušební vodič do zásuvky 
COM a červený zkušební vodič do zásuvky 
V/Ω/kapacita/µA.

•	Připojte zkušební vodiče k UUT.
•	Naměřená hodnota se zobrazí na LCD disple-
ji.

6.5 Zkouška diody

	� Před každou zkouškou diody je třeba se ujis-
tit, že zkoušený prvek není pod napětím. Ne-
dodržení tohoto předpisu může vést k nebez-
pečným fyzickým zraněním uživatele nebo k 
poškození přístroje. Kromě toho vnější napětí 
zkresluje výsledek měření.

	� Rezistory a polovodičové cesty paralelně k 
diodě způsobují zkreslené výsledky měření.

•	�Nastavte otočný přepínač do polohy RCDC 

(Ω/Dioda/Kapacita/Kontinuita).
•	�Po zapnutí CM stiskněte krátce tlačítko  

SELECT/ZERO, čímž změníte režim měření na 
zkoušku diody.

•	�Připojte černý zkušební vodič do zásuvky 
COM a červený zkušební vodič do zásuvky 
V/Ω/kapacita/µA.

•	Připojte zkušební vodiče k UUT.
•	Naměřená hodnota se zobrazí na LCD disple-
ji.

6.6 Měření kapacity

	� Před každou zkouškou kapacity je třeba se 
ujistit, že zkoušený kondenzátor není pod 
napětím. Nedodržení tohoto předpisu může 
vést k nebezpečným fyzickým zraněním uži-
vatele nebo k poškození přístroje. Kromě toho 
vnější napětí zkresluje výsledek měření.

	� Rezistory a polovodičové cesty paralelně s 
kondenzátorem způsobují zkreslené výsledky 
měření.

	� Před zkoušením se ujistěte, že jsou kondenzá-
tory vybité!

•	�Nastavte otočný přepínač do polohy RCDC 
(Ω/Dioda/Kapacita/Kontinuita).

•	�Po zapnutí CM krátce stiskněte tlačítko  
SELECT/ZERO pro změnu režimu měření na 
kapacitu.

•	�Připojte černý zkušební vodič do zásuvky 
COM a červený zkušební vodič do zásuvky 
V/Ω/kapacita/µA.

•	Připojte zkušební vodiče k UUT.
•	Naměřená hodnota se zobrazí na LCD disple-
ji.

6.7 Měření frekvence
•	Nastavte otočný přepínač do polohy frekven-
ce.
•	�Po zapnutí CM připojte černý zkušební vodič 

do zásuvky COM a červený zkušební vodič do 
zásuvky V/Ω/kapacita/µA.

•	Připojte zkušební vodiče k UUT.
•	�Přečtěte si výsledek měření zobrazený na  

displeji.

6.8 Měření NCV (bezkontaktní napětí) - pouze AC
	� Tuto funkci používejte stejně jako indikátor 

a vždy kontrolujte přítomnost napětí pomocí 
režimu V svorky!

Anténa NCV CM je umístěna na pravé straně 
vedle otočného přepínače. Hrubý odhad úrovně 
napětí se zobrazuje pomocí několika pomlček na 
LCD displeji (max. 3 pomlčky/úrovně).

•	Nastavte otočný přepínač do polohy NCV.
•	�Po zapnutí CM přibližte oblast antény CM 

(pravá strana svorky vedle otočného přepína-
če) k vodiči pod napětím.

•	�Počet pomlček na LCD displeji bude zhruba 
odpovídat úrovni napětí pod napětím, na LCD 
displeji se objeví nápis NCV a rozsvítí se LED 
dioda NCV.

7.0 Další funkce

7.1 MAX/MIN
Krátkým stisknutím tlačítka MIN/MAX přepnete 
mezi minimální, maximální a normální hodnotou. 
Tato funkce je ve výchozím nastavení vypnutá. 
Krátkým stisknutím tlačítka se nejprve zobrazí 
maximální hodnota. Dalším krátkým stisknutím 
se aktivuje zobrazení minimální hodnoty, poté 
maximální hodnoty a nakonec normální hodnoty. 
Tyto funkce lze aktivovat ve všech režimech mě-
ření. Příslušné segmenty LCD displeje se zapnou, 
aby signalizovaly maximální, nebo minimální hod-
notu.

7.2 Funkce HOLD
Tato funkce zapíná/vypíná obnovování LCD dis-
pleje. Jakmile uživatel stiskne tlačítko HOLD 
(krátké stisknutí), CM přestane aktualizovat LCD 
displej. Po dalším stisknutím tlačítka bude CM 
pokračovat v normálním provozu. Funkce Hold 
je k dispozici ve všech režimech měření. Když je 
funkce HOLD zapnutá, zapne se segment HOLD.

7.3 Zapnutí/vypnutí podsvícení CM
Po zapnutí dlouze stiskněte tlačítko HOLD/Backli-
ght, čímž se zapne/vypne podsvícení. Když je za-
pnuto, deaktivuje se časovým limitem (1 minuta) 
nebo dalším dlouhým stisknutím tlačítka HOLD/
Backlight. Podsvícení LCD. Funkce Hold je k dispo-
zici ve všech režimech měření.

7.4 Zapnutí/vypnutí světla svítilny CM
Po zapnutí krátce stiskněte tlačítko Torch/LPF, 
čímž se zapne/vypne světlo svítilny. Když je za-
pnuto, deaktivuje se časovým limitem (1 minuta) 
nebo dalším krátkým stisknutím tlačítka Torch/
LPF. Podsvícení LCD. Funkce Hold je k dispozici 
ve všech režimech měření.

7.5 Funkce APO
Automatické vypnutí po 15 minutách je ve vý-
chozím nastavení aktivní, segment LCD APO je 
zapnutý, aby signalizoval toto chování. Aby bylo 
možné APO vypnout, musí být zařízení vypnuté. 
Uživatel musí držet stisknuté tlačítko HOLD/Bac-
klight a přesunout otočný přepínač z polohy vy-
pnuto do libovolné polohy měření. Když je funkce 
APO vypnutá, segment LCD APO je vypnutý.

7.6 Funkce LPF (nízkopropustný filtr)
Filtr DLPF prvního řádu poskytuje potlačení šumu 
v režimech ACA a ACV. Použití LPF může snížit 
přesnost.
Po zapnutí dlouze stiskněte tlačítko Torch/LPF, 
čímž se zapne/vypne LPF. LPF je k dispozici v re-
žimech měření proudu a napětí AC. Ve výchozím 
nastavení je funkce LPF vypnutá.

8.0 Údržba
Při používání přístroje v souladu s návodem k po-
užití není nutná žádná zvláštní údržba. Pokud se 
během každodenního používání vyskytnou pro-
vozní problémy, je vám k dispozici naše bezplatná 
poradenská služba. Pokud se po uplynutí záruky 
vyskytnou funkční chyby, náš prodejní servis vám 
přístroj neprodleně opraví.

8.1 Čištění
Pokud je přístroj po každodenním používání 

znečištěný, doporučujeme jej vyčistit vlhkým 
hadříkem a jemným čisticím prostředkem pro do-
mácnost. Před čištěním se ujistěte, že je přístroj 
vypnutý a odpojený od vnějšího zdroje napětí a 
všech ostatních připojených přístrojů (např. UUT, 
řídicí přístroje atd.).

	� Před čištěním se ujistěte, že je přístroj vypnu-
tý a odpojený od jakéhokoli vnějšího zdroje 
napětí a jakéhokoli jiného připojeného pří-
stroje (např. UUT, řídicí přístroje atd.), a že 
není připojen k vodiči pod napětím. 

	� K čištění nikdy nepoužívejte čisticí prostředky 
nebo rozpouštědla obsahující kyseliny.

8.2 Kalibrační interval
Aby byla zajištěna stanovená přesnost výsledků 
měření, musí být přístroj pravidelně kalibrován 
naším servisním oddělením. Doporučujeme 
dvouletý interval kalibrace.

8.3 Výměna baterie

	� Před výměnou baterie odpojte přístroj od 
všech připojených zkušebních vodičů a ujis-
těte se, že přístroj není připojen k vodiči pod 
proudem. Používejte pouze baterie popsané v 
části s technickými údaji!

•	Vypněte přístroj. Odpojte zkušební vodiče.
•	�Povolte šrouby na zadní straně přístroje. 

Zvedněte kryt pouzdra baterie.
•	Vyjměte vybité baterie.
•	Vložte nové baterie.
•	�Vraťte kryt pouzdra baterie a utáhněte šrou-

by.

Při likvidaci baterií nebo akumulátorů berte ohled 
na životní prostředí. Patří do kontejneru s nebez-
pečným odpadem. Ve většině případů lze baterie 
vrátit na místo prodeje.
Dodržujte příslušné platné předpisy týkající se 
zpětného odběru, recyklace a likvidace použitých 
baterií a akumulátorů.
Pokud se přístroj delší dobu nepoužívá, je třeba 
vyjmout akumulátory nebo baterie. Pokud by do-
šlo ke znečištění přístroje vytečením bateriových 
článků, je nutné přístroj vrátit k vyčištění a kontro-
le do výrobního závodu.

9.0 Technické údaje

Displej:	 3¾ číslice, LC displej

Celkový displej:	 4 000 číslic

Zobrazení polarity:	 automatické

Zobrazení stavu baterie:	� Symbol prázdné ba-
terie 

	 objeví se (< 2,5 V)

Kategorie měření: 	 KAT IV / 1 000 V

Stupeň znečištění:	 2

Napájení:	 Baterie, 2 x 1,5 V, 		
AAA

Rozměry:	 Přibližně 			
	 220 x 80 x 42 mm

Hmotnost:	� Přibližně 268 g (bez 
baterií)

Podmínky okolního prostředí
Provozní teplota:	� 0...50 °C (0...80 % rel.  

vlhkosti)

Teplota skladování:	� -10...60 °C (0...80 %) 
	� relativní vlhkosti) 

(bez baterií)

Nadmořská výška:	 až 2 000 m

Ochrana proti přetížení		  Vysoká im-
pedance

Funkce Rozsah *1 Základní přes-
nost

Bzučák konti-
nuity
spínací bod

<10 - 50 Ω

Zkouška diody 0 - 1 V

Kapacita 51,2 nF *6 ± 10 % ob-
vykle

512,0 nF ± (1,5 % z 
měření val. + 5 
číslic)

5,120 uF
51,2 uF
100 uF *7

± 10 % ob-
vykle

Frekvence 5,000 Hz
50,00 Hz
500,0 Hz
5,000 kHz
50,00 kHz
500,00 kHz
5,000 MHz

+/- 0,1 % + 1D

TRMS √

NCV √

LPF √

Kategorie pře-
pětí

KAT IV 1 
000 V

Podsvícení √

Světlo svítilny √

LPF -3 dB fre-
kv. 1 kHz

Technické údaje se vztahují na 23 °C ± 5 °C při < 
80 % rel. vlhkosti Teplotní koeficient: 0,15 x uve-
dená přesnost na 1 °C (< 18° a > 28 °C.

Funkce R o z s a h 
*1

Základní přesnost

Stejnosměr-
né napětí

400 m

4 V

40 V
400 V
1 500 V

± (1,5 % z namě-
řené hodnoty + 5 
číslic)

± (1 % z naměře-
né hodnoty + 3 
číslice)

Střídavé na-
pětí
*2 *3 *5

400 m

4 V

40 V
400 V
1 000 V

± (1,5 % z namě-
řené hodnoty + 5 
číslic)
± (1 % z naměře-
né hodnoty + 5 
číslic)

Čelisti pro 
stejnosměr-
ný proud

40 A

400 A

± (2 % z měřené 
hodnoty + 5 číslic)

Konektory 
pro stej-
nosměrný 
proud

400 uA ± (1,5 % z namě-
řené hodnoty + 5 
číslic)

Čelisti pro 
střídavý 
proud *3 *4

40 A

400 A

± (2 % z měřené 
hodnoty + 5 číslic)

Konektory 
pro střídavý 
proud *2 *5

400 uA	 ± (1,8 % z namě-
řené hodnoty + 5 
číslic)

Odpor 400 Ω
4 kΩ	
40 kΩ
400 kΩ	
4 MΩ	
40 MΩ

± (1,5 % z namě-
řené hodnoty + 3 
číslice)

*1: �Nejnižší rozsah je specifikován od 5 % rozsa-
hu do 100 % rozsahu.

*2: Signál BW 40 Hz ... 1 kHz.

*3: �Pokud je signál smíšený (AC+DC),  
zohlední se pouze část s čistě AC.

*4: Frekvence střídavého proudu až do 400 Hz.

*5: �S rostoucí frekvencí (nad 400 Hz) se přesnost  
snižuje.

*6: Specifikace platí pro kapacitu > 10 nF.

*7: Maximální doba měření je 15 s.

Správnost návodu k obsluze
Tento návod k obsluze byl vytvořen s náležitou 
péčí a pozorností. Neexistuje žádný nárok ani 
záruka, že údaje, ilustrace a výkresy jsou úplné 
nebo správné. Veškerá práva týkající se změn, 
chyb a omylů vzniklých při tisku jsou vyhrazena.

Změny lze provádět bez předchozího upozornění!
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